1986  Western  Europe  Bicycle 

By  Steve  Malone 

29  Mar  1986  to  24  Sep  1986; 

ARR:  Luxembourg  City 

DEP:  Amsterdam 

7,485  miles. 

This  photo  album  was  compiled  in  the 
late  1980s  as  part  of  an  effort  to 
commemorate  an  important  event  in  my 
life:  a  solo  17,550  mile  bicycle  tour 
across  North  America,  down  the  east 
coast  of  the  US  and  throughout  Western 
Europe. 

This  is  the  album  for  the  second  half  of 
the  trip,  which  documents  some  of  the 
events  on  my  travels  throughout 
Western  Europe,  the  people  I  met  and 
visited,  and  some  of  the  sights  that  I  saw 
along  the  way. 

This  PDF  version  was  created  in  January 
2015  as  Alea  (my  wife)  and  I  prepared 
to  downsize  our  lives  and  ready 
ourselves  for  an  early  retirement  at  age 
59.  We  no  longer  wished  to  be  tied 
down  to  the  approximately  six  inch  thick 
pile  of  scrapbooks  that  I  had  created  to 


Trip 

document  this  particular  life  changing 
cycling  adventure. 

We  are  hoping  for  a  more  active  life 
while  our  health  allows,  so  we've 
chosen  to  pare  down  our  belongings 
closer  to  the  bare  essentials  that  defined 
our  college  days  and  our  time  spent 
bicycle  touring.  Our  aim  is  to  enjoy  a 
simple,  active  and  low  stress  life  now, 
so  that  we'll  have  no  regrets,  if  at  some 
point  in  the  future  our  circumstances 
change  to  the  point  where  we  are  no 
longer  able  to  do  some  of  the  things  that 
we  currently  dream  of  doing. 

I've  resisted  the  temptation  to  expand 
upon  the  original  photo  album  with 
some  anecdotes  of  notable  events  -  the 
stories  that  I  often  relate  about  particular 
aspects  of  my  journey.  While  they 
would  add  a  lot  to  this  album,  our 
available  time  doesn't  now  allow  for 
such  a  digression.  In  addition  to  these 
photo  albums,  I  also  maintained  a  seven 
volume  journal  of  my  travels. 
Hopefully  I'll  find  the  time  to  scan 
those,  so  that  a  more  complete  picture  of 
my  adventure  can  be  had. 


In  the  hope  that  someone  with  whom 
I've  crossed  paths  in  the  past  may  some 
day  happen  upon  a  copy  of  this  album, 
the  following  is  a  list  of  people  in  the 
order  that  they  appear  in  the  album. 
There  are  others  who  also  impacted  my 
life  on  this  trip,  but  unfortunately  I 
didn't  manage  to  preserve  their  memory 
in  a  photograph: 


1.  Michael  Malone,  Sr. 

2.  Ben  Stone 

3.  Dick  Stone 

4.  Joyce  Burton 

5.  George  Burton 

6.  Dr.  C.  Warin 

7.  Ben  Van  Esveld 

8.  Mary  Waggoner 

9.  Mike  Warmington 

10.  Matthew  Carter 

11.  Anita  Cole 

12.  Richard  Gibbons 

13.  Ilona  Malone 

14.  Michael  Malone,  Jr. 

15.  Alex  James 

16.  Alan  Eric  Stillman 


"Regret  for  things  we  did  can  be  tempered  by  time; 
it  is  regret  for  the  things  that  we  did  not  do 

that  is  inconsolable," 

-  Sidney  Smith 


Centrale  des  Auberges  de 
Jeunesse  Luxembourgeoises 

Luxembourg  -  18,  Place  d'Armes 
Telephone  2  55  88  -  CCP  12147-22 


CARTE  de  MEMBRE     (MEMBERSHIP  CARD) 

No  Q/3.S2k.  Date  de  naissance :  ..&2...cJ.  .$£..  

Norn:   fi&UtML  

Prenom:     tXMifjL.-  

Adresse  :  JM.O  t^UAteSQC.Q.  #V  J.  & 

jmymjmi  


Signature  du  titulaire : 


Je  mengage  a  observer 
le  reglement  des  AJ, 


"Si* 


lco  R2f^ic  More,  i^reft- 

cm/. 


This  page:  views  of 
Luxembourg  City. 
Below:  German  five  mark 
note;  Zoll  Kran,  Trier  -  a 
16th  century  building  with 
a  crane  mounted  on  it's 
roof;  Porta  Negra,  Trier; 
Kurf urstliches  Palais, 
Trier. 
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( 


( 


( 
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(L  to  R,  T  to  B):  Slogging  through  the  mud  to  get 
to  Tanner's  Hatch  Youth  Hostel;  swans  on  Thames 
River  in  Maidenhead;  same  -  the  bridge  in  the 
background  has  the  largest  brick  span  of  any 
railway  bridge  in  the  world  and  is  known  as  "The 
Sounding  Arch";  "The  Cottage";  Ben  and  Dick  Stone 
and  myself  in  front  of  their  house;  an  English 
robin  (full  grown)  shows  up  for  lunch  outside  of 
Ben's  dining  room  window. 


(L  to    R,  T    to    B):      Chapel    ruin,   Westhumble ; 

Stevington  Windmill;   posing  inside  the  windmill; 

Bridge  of  Sighs,    Cambridge    University;  myself, 

Joyce  and  George  Burton  in  their  backyard  in 
Bedford . 


Above:  Old  bicycles  at  Old  Warden  Aerodrome  -  the 
Quadricycle,  an  old  "bone  Shaker",  and  a  paratroop 
folding  bicycle. 

Left:    Watermill  near  Pentrich.    Below:    View  near 
Elton '  &  GLEN  COTTAGE  89 


^W*EARBY* 


(L  to  R,  T  to  B) :  Lathkill  Dale;  unknown;  Monsal 
Dale  and  railway  bridge;  stone  fence  and  view  near 
Colne;  stone  fence  and  view  in  the  Peak  District. 


I 


I 


( 


(L  to  R,  T  to  B):  Ladybower  Reservoir  with 
overflow  drain  in  foreground;  my  first  25%  grade 
hill  -  little  did  I  know  that  on  this  day  alone  I 
would  see  five  more  of  them;  view  near  Stanage 
Plantation;  Cliffs  at  Malham  Cove  -  this  is  a 
former  falls,  but  the  water  has  become  subverted 
through  the  porous  limestone  a  mile  or  so  upstream 
and  reemerges  at  the  base  of  the  cliff;  same. 


L  ) 


(  1 


(L  to  R,  T  to  B):  View  in  northern  Peak  District; 
same;  ewe  with  lamb  on  her  back,  near  Kettlewell; 
upper  Aysgarth  Falls.  Two  Scottish  one  pound  notes 
-  minted  by  different  banks.    Melrose  Abbey. 


(L  to  R,  T  to  B):  Edinburgh  Castle;  Sterling 
Castle;  Argyll  Lodging;  Cloch  Lighthouse  near 
Gourock;  hostel  stamps  from  Ayr  and  Inverbeg; 
Whiting  Bay,  Arran  Island.  i\ 


( 


4 

•  -  6  MAY  1936 
-  7  MAY  1886 


VlNVERBEG 

4  MAY 


No. 


39 


Date 


Received  with  thanks 


from 


19 


m 


St^™->2^~~~-m  20  Pf.  PA  UTS 


(L  to  R,  T  to  B):  Receipt  from  chiropractor  who 
examined  me  after  I  ran  into  back  trouble  while  in 
Scotland  (that  resulted  from  a  muscle  imbalance 
caused  by  never  stretching  my  muscles  before 
riding)  which  forced  me  to  take  a  train  back  to 
Bedford  to  recuperate;  Big  Ben;  Queen's  Life  Guard; 
The  Thames  from  Tower  Bridge;  Tower  Bridge. 


( 


6ARJ&to>4  CMO  foft  fWZuuOl      HoCK  OF  HcluAnIo 

-m^  Pft6ve_  6- to  Rt  T-te8V-  F'VC-  6k>ilq€£.  Mcte.  ;  Ccws 
im  Ffts-nj(2£.  N^eA^.  AaimAAj^,  StAohois,  HAAtfuEflv, 

Keeper     ccuxctik^  his  Fee.    a  looooe^ 


( 


THiS  (t--h>  f?,  T  -toBV-  rXiRGe^DAm;  OJOGDea 

Houses  oF  ft\fW<£A\  Be«^  I  frr  Qlo  wtNlorrwu.  «M 

f^TH  Atr\ST€*D<VY\. 

OPP-         (CO^  R2crr\  LfiPrY  tff*02oR  frr  Moc^; 
Art  Afr\SrE^.DWX\  R»*&  CArt&L;  6asoj<_£_  Brt.iC66.ovi 

Dftm;  ttf**ao£  of  f^h^KE^. 


(L  to  R,  T  to  B):  Windmills 
near  Leidschendam;  windmill  at 
Monster;  Old  Sun  Inn,  Saffron 
VJaldon;  Youth  Hostel,  Saffron 
Walden;  ford  near  Duxford; 
carved  sign  typical  of  such 
signs  found  in  the  commons  of 
small  villages  in  East  Anglia. 


2  1  KAY  mi, 
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LONDON  TRANSPORT 


^  One  DayTravelcard 
Off -Peak 

zones'!  2  3ab 

Valid  

ADULT 
£170 


c£»f?r  (Beofcflc^  RAfe  held 

fb£j£(<tu>  R&(t\tlV 

HeAQS     touDGf  Curry  Sf\f2*C, 

Curry  SAtt£  SooveAi^"nc<£r ; 
Ticker-  (rr\fttoe^K£Ao  - 


CO 


PHOTOCARD 
NOT  REQUIRED 


CO 


.  The  Duke  of  E<1 


-  of  tke&lippen 


Qnqt'qntejra/ifs 


U  CAISS11K  G*f 


19  83 


MAURICE 

-         _~      .      A     1  «—        QUENTIN  DE  LA  TOUR 

,42  BAN  QUE  de  FRANCE  M.41 


233 


CHOCOLAT  SUPERI 


■!^CV^^CROQOtR  100g 


chocolat  superieur  43%de  cacao 


CAMPINGS  MUMCIPAUX 
SAUMUR  DAMPIERRE  t\i  (41)  67.45.00 

NOM  (Name)  _ 


HCHE  N" 


Prenom  (Christian  Name] 


Adresse  (Address)  g7Q    fAlLHOCr^  AiJSlU  

Nationality  (Nationality)  fot&i  i(_Afr>  <^|^QAe^-a^ 


signature 


NE  PAS  REMPLIR  (Don't  fill  up) 


Arrivpp3t  5  ft^.   Depart  W  ^  * 


NOMBRE 

PRIX 

+  7  ans  6,45 

r 

—  7  ans  3,75 

voiture  5,20 

camping  car  8,35 

tente  5*0 

caravane 

electricite  5,30 

garage  mort                    ^  ^  $5 

moto 

PRIX  DE  LA  JOURNEE 
X  NOMBRE  DE  JOURS  U  f  (*T_ 


Total 
Reduction 
Acompte 
TOTAL 

cheque  □  especes  O 


( 


L  1 


BANCO 
DE 

ESPANA 


CI.  OOefW*>DOH 

it*-.' A  fflr^l 


DOSCII:WAl 

peseta 


tUXS!  16  Dt  SfPTIEXBRE  0[  1980 


(L  to  R,  T  to  B):  Spanish  200 
peseta  note;  Municipal  Building 
of  San  Sebastian;  bill  from 
long  distance  call  to  Alea  in 
Florida  -  about  $11.50  for  2  or 
3  minutes;  bronze  age  monument 
near  Alsasua;  sticker  from  one 
of  the  parties  participating  in 
a  national  election  during  my 
visit;  label  from  bottle  of 
water  -  recommended  by  many 
people,  especially  the  British, 
but  not  necessary;  church  at 
Vitoria  city  center. 


•KM  Telefonica 

::  J 


SERVICI0S  MANUALES.  CENTROS 
C0NTRATAD0S  Y  SERVICI0  MARITIM0 


0963 


CENTRO: 

FECHA: 

HORA: 

SOLICITANTE: 


El  importe  de  la  comunicacion  auto- 
mdtica  interurbana  celebrada  por 
Telefax,  en  la  cabii 
asciende  a  ptq 


Talon  Recaud.  Cobro  Telefax  Cod.  171212 


32.00(>.  (II-K5|  C.RSA 


( 


I 


CATHe.Df2A(_  SPlffcS  OF  BofcfcoV, 


MIRANDA  DE  EBRO 


/ 


FIESTAS  DE 
SAN  JUAN  DE  SAHAGUN 


(L  to  R,  T  to  B):  Cranes 
nesting  atop  church  in 
Salamanca;  souvenir  card  of 
Feistas  de  San  Juan  de  Sahagun; 
Plaza  Mayor  on  the  last  day  of 
the  fiesta,  as  viewed  from  our 
pension;  Chris,  Alex,  Margot, 
Phillip,  and  me  on  the  balcony 
of  room  above  Plaza  Mayor. 


( 


^CtO  ftfc>r<\  Rcorr\  i<4  GoPirtJDA  J  tf\(ac> 
Ffiortv  Sftme  ;  V\£u3  oF  loSo. 


Residencial  Gon$alves 
Residencial  Belo-Horizonte 

(JUNTO  A  CATEDRAL) 

  AMBIENTE  FAMILIAR   

Quartos  c/  Banho  Privativo,  Alcatifados  e  Aquecimento  Central 

APPARTEMENTS  AVEC  SALLE  DE  BAIN  ET  CHAUFPAQE 

Residencial  GONOALVKS  —  Rua  Augusto  Gil.  17  — TeH.  22501 
Residencial  BELO-HORIZONTE  —  Rua  S.  Vicente,  3  —  Tell.  21036 
6300  G-XJA.-RJDA. 

TEMOS  O  GOSTO  DE  BEM  SERVia     TENMAM  O  GOSTO  DE  NOS  PBEFEWH. 


SM  IT  LLV  1»ORTITOTT1^1a 

NIJMFIFRS  curtomun 


5 


NUMBERS  SHOPPING 

1  um,  2dots,  3  fres,  4cjuarro,  5e/nco,  6se;s,  7sere,  Borto,  9nove,  10dez,  11  onzelAShopUmalola  /  A  store  ttffcrttfe.s /Vrnazcns  /  Shoe-shop  Saparsria"/ J 
12  doze,  13  frere,  14  catorze,  15  quinze,  16  dezasseis,  17  dezassete,  18  ilezoito,  I  /  Stationer's  Paoelana  I  Handicrafts  ^rtesanato  /  Souvenirs  i.cmt 
19  dezonove,  20  vinfe,  21  wile  e  um,  30  tnnfa,  40 quarenta,  50 cinquenla,  60 sessenta,  \  Mercado  /  Baker's  Padana  /  Butcher's  '"a/ho  /  Grocer's  MorceariL.  , 
70  sefents.  80  oitenla,  go  noventa,  100  com,  101  cento  e  um,  1000  mil,  1001  wleum   Peixana  /  A  pound  (weight)  Meio  quilo  /  Dress  Vestrdo  /  Skirt  Sala  I  Suit  Pafo  /  Blouse 

B'usa  /  Shirt  Camisa  7  Stockings  Me/as  /  Socks  Peugas  /  Raincoat  Gabardine  I 
fjandkerchief  Lenco  I  Shoes  Sapatos  /  Bathing  dress  rata  de  banho  I  Sunglasses 

/  Glazed  tiles  Azulejos  I 


nnOGinaw) 
JS  /  Market 
Fishmonger's 


DAYS.  MONTHS  AND  SEASONS 

^M-SfJi'Tf'  rerca-'eira.  Wed.  Quarfa-feira,  Thurs.  i  BeX^^T^toTroa/na  de  mesa  /  Towel  Toalha 
j      Se*'a'?'.'a,  Sat  Sabado  /  January  Janeiro.  February  Feveruiro,  March   Necklace  Colar  /  Belt  Onto  I  Necktie  Gravate  /  sSfcSeda  , 


.  Fri.  Sexta-teira,  Sat  Sibado  I  January  Janeiro,  February  Feveruiro,  March 
I  Abni,  May  Mam,  June  Junho,  July  Juffio,  August  Agcsto.  Sept  Setembro. 
■v.  Nov.  Novembro,  Dec.  Dezembro  I  Sort  no  Primavora.  Summer  Verao 


Dec.  Dezembro  /  Spring  Primevera,  Summer  Verao, 
Autumn  Outona,  Winter  Invemo 

DAILY  GREETINGS  ETC. 

torn  do  /  Good  afternoon  or  evening  Boa  farde  /  Good  night  Boa  noite 
is/  So  torn  Ate  fogo /Yes  Sim/ No  Wao/ Please  Por  favor /Thank  you 
iriqado  I  Excuse  me  Com  licenca  /  I  am  sorry  Desculpe-me 


COMMON  PHRASES 

derstand  Wao  entendo  I  \  don't  know  M 


ase  tell  mi 


/  Please  help  me  Ajudeme  por 
brme-me  por  favor  /  |  should  like  to  speak  to  Mr  (Mrs). .  Desejava 
ienhora)     /  Please  dial  this  number  and  call  Por  tavor  marque 
I  What  is  the  address?  Quel  o  endei 
i  do  lelelone7  I  How  much  Is  it?  Quanli 

taffco ,  a  person  who  speaks  English  quern  lale  Ingles  /  Where  is 
>ide  team  os  tavabos?  /  I  don't  leel  well  Sinto-me  mal  disposto  /  |  am  7enbo 
no,  thirsty sede.  In  a  hurry  pressa  /  Why? Porous?  /Where? Onde? 


Linen 


/  What  is  the  phone  lM 
/Send  tor  Mande  r~ 


TIME 

is  it?  Que  horas  sao  7  /  When  Ouando,  do  you  open? abrem'  shut?  tecbarn? 
II H  be  ready7  Ouando  tea  pronto''  I  Immediately  Imediatamente  /  Very  soon 
monow  Amanha  /  To-day  Hoje  /  This  afternoon  logo  a  farde  /  This  evening 
/  Yesterday  Ontem  /  The  day  alter  to-morrow  Depois  de  amanha  /  The  day 
terday  Anleontem  /  Late  Tarde  I  Early  Cedo  I  One  day  Um  dta  I  One  night 
Uma  noite  /  Midday  Meio-dia  I  Midnight  Main  none 

ON  ARRIVING  IN  PORTUGAL 

rt  O  meu  passaporte.  ticket  bilhele,  visa  wsro.the  papers  tor  the  car  os 
s  do  carro  I  |  am  coming  Venbo,  on  holiday  de  tertas,  on  business  em  viagem 
'  '  Please  help  me  fill  up  this  form  Por  lavor  ajude  me  a  preencher  este  boletim 
is  A  minha  bagagem  esta,  in  the  h 

/  One  suitcase  is  missing  Faita  uma  mala  1 1  have 


iclare  nada  a  de 
■  cammho  para. 


:laiar  /  What  is  the  best  way  to  get  from  here  to...?  Oual  6 
1  I  Please  call  a  taxi  Qwrne-me  um  taxi  por  favor 

MONEY  MATTERS 

have  I  to  pay?  Quawo  fonbo  a  pagar'  /  Do  you  take  traveller's  cheques7 
ravallei 's  cheques"?  I  Can  I  have  Pode  dar-me,  the  bill  a  conta ,  the  receipt o 
change  o  froco  /  Can  I  pay  Posso  pagar,  In  foreign  currency  com  moede 


Unho  I  Wool  la  I  Expensive  Caro  /  Cheap 
COLOURS 

White  Branco,  black  prefo,  red  encamado,  blue  azul,  green  verde,  brown  csivw/m. 
yellow  amarek},  pink  cor  de  rosa,  grey  cinzento,  dark  escuro,  light  t:/ard 

MEASUREMENTS 

Big  Grande  I  Bigger  Maior  /  Small  Pequeno  I  Smaller  Mais  pequeno  I  Wide  Largo  / 
Tight  Apertado  /  Long  Comprido  /  Short  Curto  /  Round  Redondo  I  Square  Ouadrado 
I  Thick  Espesso  l  Thin  Fino 

AT  THE  CHEMIST'S 

Cotton-wool  Akpixtao.  a  bandage  uma  ligadura,  sticking  plaster adesivos  aspirin  aspirina. 

'  tmto,  toothpaste  casta  de  dentes> ,  a  toothbrush  escova  de  denies,  talcum 
ilco,  suntan  oil  or  cream  oteo  on  creme  para  bronzear,  sleeping  pills 
sedalivQti  l  Have  you  anything  tor...  O  que  Hem  pa/a.  colds  constipa^oes ,  bad  sunburn 
queimaovrazde  sol,  constipatxxi  prisan  de  ventre,  diarrhea  dianeia,  sore  feet  pes  dondos, 
toothache  *«  cte  denies .  corns  catos ,  headache  dor  de  cabeca .  sore  throat  dor  de  garganta 

AT  THE  RAILWAY  STATION 

A  single  to  Um  bilhete  para  .,  a  return  to  um  bilhete  de  ida  e  uolta  para  ,  a  half  ticket 
meio  bilhete  I  In  first  class  f m  primena  classe  i  The  left-lugagge  office  O  quarda 
volumes  I  The  waiting-room  A  sale  de  espera  /  |  need  a  porter  Preciso  dum  bagageiro  / 
What  time  does  the  tram  leave?  A  que  horas  pane  o  comboio7 1  Has  it  a  dining-car?  Traz 
vagao-restaurante?  I  Which  is  the  tram  for...?  Quel  e  o  comboio  para  ..?  Does  5  stop  at.  7 
Este  comboio  para  em..  ?  Is  this, seat  vacant 7  fsle  lugsr  esttl  vago? 

ON  THE  BEACH 

Can  I  hire  Oirero  alugar,  a  tent  uma  barraca,  a  sunshade  um  toldo,  a  rowing  boat  um  barco 
a  remos,  a  motor  boat  um  barco  a  motor  /  Where  can  I  Onde  posso,  undress  despir-me, 
have  a  shower  tomar  duche7  /  Is  it  safe  to  bathe  here?  Pode-se  tomar  banho  aqui  serri 
he  guard's  van  no  Jtehgo?  /  What  time  is  high  tide,  kiw  tide7  A  que  horas  e  a  mare  alia,  a  mare  balxa? 
nla  7 1  have  Tonho,  f  ...  T..r^  nr-<~^. . 


I  7  Can  you  change? 

ranster  Transference  I  Signature  Assinalura 

ASKING  THE  WAY 

.?  Vou  bem  para0  I  Where  does  Ihe  bu 
?  7  To  the  left  A  esquerda ,  To  Ihe  right 
'  Can  you  direct  me  to.  pode  indicar-m 


banco  I  Credit  Card  Caitao  de 
I  Notes  Noias  I  Coins  Moedas 

for. 


leave  from?  Donde  sai  o 
W,  Slraighl  on  em  Irente, 
ninho  para  ,  the  railway 
Ihe  Underground o  Metro,  ihe  police  station  o  posfo  da  pote/a,  a 
em ,  a  phone  box  uma  cabine  teletonica ,  the  tourist  office  o  posfo  de 
i  of  the  cttyo  centre  da  cidade .  the  way  out  ol  the  city  to.  .  .  a  saida  da 

nsao ,  a  camping  I 


SOUP  Sopii  Tomato  Tomate  I  SI 
and  potato  Caklo  verde  I  Chicken  C 
came  I  Bread  and  egg  soup  Sops 
VEGETABLES  Legume?.  Potatc 
Broad  beans  F avas  I  Cabbage  C 
Spinach  Esplnalres  /  Lettuce  A 
I  Carrots 

SEAFOOD  Vfariscos  -  Lobstertatj 


FISH 


lensao ,  a  camping ' 
lulate  0  Consulado ' 


IN  THE  HOTEL 

A  single  room  Um  quarto ,  a  double  room  um  quarto  de  i 
banho,  with  two  beds  com  duas  camas,  full  board  pen: 
quarto  e  pequeno  ajmo^o  I  Wake  me  al  7  o'clock  C/iame 


co ,  mineral  water  agua  mineral  I 
have  this  washed  lavar  isto  /  Is  thi 
this  for  me  G 


at,  with  private  bathroomcom 
completa ,  bed  and  breakfast 
e  as  7  horas  I  CaH  Cname .  ihe 
me ,  a  towel  uma  loalha ,  soap 
s  um  cobertor ,  another  pillow 
wile .  my  breakfast  o  pequeno 
his  pressed  passar 


ndencia 


IN  THE  RESTAURANT 

Breakfast  Pequeno  almoco  I  Lunch  Almuco  I  Dinner  Jantar  /  Tea  Lanche  I  Head  waiter 
Che/e  de  mesa  /  The  menu  A  ementa  /  A  table  for  five  Uma  mesa  para  clnco  /  The  bill  A 
conta  I  The  wine  list  A  carta  dos  vlnhos 

Shrimp  Camarao  I  Haricot-bean  Fetjao  branco  I  Cabbage 
i  Can/a  I  Shellfish  soupSopa  de  mariscos  /  Broth  Sopa  de 
a  a  alentejana  l  Cream  of  vegetables  Creme  de  legumes 
toes  Batatas  I  Chips  Batata  trita  I  Green  peas  Ervilhas  I 
Couves  l  Cauliflower  Couve-Hor  I  Turnip  tops  Gretos  / 
Allace  I  Water -cress  Agrioes  I  Asparagus  Espargos 
Is  Cenouras  I  Onions  Cebolas 

Shrimps  Camaran  /  Crawfish  Lagostim  /  Oysters 
™«  /  Spider  crab  Sanicla  I  Clams  (or)  mussels  Ameijoas  I  Prawns  Gambas 
'eixe  -  Sole  Lmyuado  I  Seabream  Parqo  I  Whiting  Pescada  I  Stone  bass  Cherne  I 
irel  Sarda  I  Bass  Ftoba'o  I  Red  mullet  Salmonete  /  Shad  Savel  /  Sardines 
Sardmhas  I  Octopus  Po'vo  /  Squid  Luinr,  I  Tunny  (Tuna)  Afi/m  /  Eel  Eiros  Enguia  I  Salted 
codfish  Bacalhau  I  Scabbard  fish  Peixe  espada  I  Fish  chowder  Caldeirada  I  Fillets  Fitetcs 

I  Horse  mackerel  (small)  Carapau 
MEAT  Came  -  Beef  Vaca  /  Veal  Vllela  /  Pork  Porcn  I  Sucking  pig  Leitao  /  Mutton  Carneiro  / 
Kid  Cabnto  I  A  steak  Um  bite  I  Well-done  Bern  passado  I  Under -done  Mal  passado  / 
Kidney  Rim  I  Liver  F'igado  I  Cutlets  Escalopes  I  Chops  Costeletas  I  Sausages  Salsichas  / 
Tripe  Dobrada  /  A  Portuguese  stew  Cozido  a  porfuguesa  I  Chicken  Frango  /  Pigeon 
Borracho  I  Duck  Pah  I  Turkey  Peru  /  Rabbit  Coelho  I  Ham  Fiambre  /  Cold  meat  Cames 

frias  /  Hot  dog  Cachorm  I  Smoked  ham  Presunto 
EGGS  Ovos-  Hard-boiled  Cozidos  I  Soft-boiled  Quentes  /  Fried  Estrelados  I  Scrambled 
Mexidos  I  Poached  E scalfados  l  Omelette  Omeleta  I  Spanish  omelette  Tortilha 
FRUIT  Fruta   Oranges  Laranjas  I  Melon  Melao  I  Water-melon  Melancia  /  Figs  Figos 
/  Peadhes_Pessegos  I  Pears  Peras  I  Apples  Macas  I  Apricots  Alperces  /  Cherries 


Please  keep^  Cere/as  I  Plums  Aneixas  I  Grapes  Uvas  /  Loquats  Nesperas  /  Strawberries  Morangos 
»»  /  Pineapple  Ananas  /  Lemon  Umao .   


( 


( 


I 


Of  CwmeftA. 


Senha  de  Entrada      '^h       6007  Esc.  3fl$fl0 

Conservar  este  bilhete  ate  ao  flm  da  vlsita 


( 


Roi^s  of-  (oum  - 

De.  LA6£(_C(^6£Ni  wikieX  Sight: 
Kosreu  Svfvmp  op  s£b  FEd£o  de.  iao&l 


(  ; 


(L  to  R,  T  to  B):  Tivoli  -  one 
of  several  colorful  kiosks  in 
Lisbon;  black  swans  near  Belem; 
street  artist  in  downtown 
Lisbon.  Below:  Lisbon  transit 
system  -  an  old  tram,  and  an 
elevator  between  Lisbon 
neighborhoods ,  plus  various 
tickets  of  other  parts  of  the 
transit  system  which  also 
includes  a  subway,  busses,  and 
ferries . 
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BANCO  NACIONAL  ULTRAMARINO 


it! 


Data 


Localidade 


H 


10 


L8tiM/86     9957     AV  da  LIBERDAD 


tE^EEEEEEEEEE- 

Data  EmissSg. 


Cheque(s)  N"  . 


Operacao 

C0BFM  CHE 

226.51300 


Banco  Sacado  e  Local 
-r  tips  >sfo 


Moeda 

dade 
50.00 


Contravalor 
11,326.00 


l  V) 


Gc^ai e  X.  Per  Zoo  i  ^  LisaofA-  T&u>ert. 

DourtA  ;Lfiovs  frr  TfcA<;&  floss i;  BaievPr 
TO  eSGJDoS;  BjllRw^. 

useovi  Hosttll.  Smmp 


m 


a+oR,-r-te>e^  pa\(Xu{  F£A£  cactus 
VilA  Do  B1SP6;  TK£- eeACK. 


(L-teR/T-toB")  Cuffs  toacsJe-  oeseftr- 
£D  ©ePCH   Tfie-  BEACH  •,  C£><Z<  Tf2ee_ 


! 


Sok1flcu)££.  FvCjlds  Me/V£  la  FAunft  Del. 

CliMOAOC^SRWr,  BSPCtfA  -  THe-TCOJ^  that 

Uioouoir  let  me_  iHftoofivH  i  Vitco  ftono 
Of  Fomoa  im  A«Cc&  cie  LA  RJCJ^TE^A  . 


(  J 


(  1 


(L  to  R,  T  to  B):  View 
descending  from  Puerto  de 
Gal lis;  Gibraltar  pound  note; 
Europa  Point,  Gibraltar;  40% 
grade  near  rock  apes  on  "Gib"  ; 
Europa  Point  lighthouse,  with 
Atlas  Mountains  of  Morroco  in 
background;  cork  trees  near 
Jimena  de  la  Frontera;  Snickers 
wrapper  subtitled  in  Arabic. 


(  } 
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|f|§|  JUa'nFIUALH'U  Di3  UE1WHCIA.-. 

Mlnistorlo  del  Interior 


DIRECTION  GENERAL 
DB  LA.  POLICIA 


ocai  m$  cammn  ...... 

A  LAS.^?  tracer 
horas  de  hoy  ha  comparecldo  en  la  Inspccci6n  de  Guardia, 

de  esta  Comisarla,  quien  dijo  ser j  alwrw  •ftm-^'^-l-yj 


manifestando  que  oX -if »  &M  4* -lO* -«0tf 

l&«^0»  Otffcan* 

l 1 

to 

ml  - — " 

6 

cxtravid  o  le  suslrajeron  lo  siguiente:  paaopc 

d 

IVa — 


de     JiaiO  ,   „__de  loJK 

El  Inspector  dk  Guardia, 


( 


-n 

e  

m 

1 — 

0 

C 

o\ 

0 

cx 

13 

r— 

rn 
— < 

vc 

■ 

Z  z 

>  o 

D  ni 

c  ul 


—      •  a 
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*  irTril 

CD  S 


(nnl 


Left:  Police  report  filed  in 
Madrid  for  passport  that  was 
lost  near  Madrid.  It  was 
required  before  the  U.S. 
Qnbassy  would  replace  it. 
Above:  Train  ticket  for  my 
bike  and  me  from  Linares  to 
Madrid  -  I  took  the  train 
wanting  to  replace  my  lost 
passport  as  soon  as  possible, 
but  arrived  in  Madrid  on  the 
Fourth  of  July  and  ended  up 
having  to  wait  through  the 
weekend  before  getting  into  the 
Qnbassy. 


Right:  Letter  to  border  guards 
to  explain  the  lack  of  an  entry 
stamp  in  my  Passport,  something 
that  was  unneccesary  as  noone 
was  interested  in  my  passport 
as  I  left  the  country. 
Below:  Receipts  for  new 
passport;  Plaza  de  Toros;  extra 
passport  photo;  Monumento  a 
Alphonso  XII;  Fuente  de  la 
Cibeles;  Plaza  Mayor. 
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AMERICAN  EMBASSY 
SERRANO  75 
I1ADR1D  SPAIN 


PORT*  327001 


DATE: 
RECEIPT* 


PAUL  HALONE 


524    ADULT  LST/ST 

1   QTY         5250.00  LC 


TOTAL  DUE 

AUNT  TND 
CHN6  DUE 


5250.00  LC 


7-07-86 
4800 


35.00  US 
35.00  US 


NET  RCVD         5250.00  LC 
1  US  =    150.0000  LC 
TOTAL  U.S.  VALUE 


7-07-86  1  S107 


I  SAINT-JEAN 

\  PIED-DE-PORT 


CORREZE 


UZERCHE 


BRIVE 


BORT 


ARGENTAT 

PAYS  VERT 


POMPADOUR 


Postcards  from  various  areas  of  southern 
France.  Opposite  page  on  left:  postcard  of 
extinct  volcanoes  in  southern  France, 
Puy-de-Dome  is  one  of  the  stages  of  the  Tour 
de  France.  The  receipt  below  was  for 
camping  in  the  town  of  Pontaumur.  Note  the 
spelling  of  my  name  -  I  used  my  best  french 
pronunciation,  but  the  lady  running  the 
place  must  have  been  ninety  years  old.  Cost 
for  one  night:  nine  francs,  thirty  centimes 
-  about  $1.50  -  very  typical  of  the 
municipal  campgrounds  in  the  area. 


( 


o 


3  SBB  CFF  FFS 

HANGE 

3neve 


m 


ser  Kauf 
tre  achat 
stra  compera 
r  purchase 


zulhrenGunsten 
pn  votrp  lavRiir 


unserVerkaul 
notre  vente 
nostra  vendita 
our  sale 


zu  unseren  Gunsten 
en  notre  faveur 


Wahrung 
Monnaie 
Valuta 
Currency 


■R.  TC 


Kurs 
Cours 
Corso 
Rate 


Fr 


50.00  2.5700 


128.50 


no  3/N/220?8 

DATE:  20/07/84  HEURE:10=32 


mping 


Camping  Forel 
Marcel  Lienert 
1 606  Forel 
W.  021/97  14  6' 


Quittance 

Livret  interne  No 


No 


P         Bus  □ 

□  Train  □ 

□  Slop  □ 


Arrivee 

Ca 3  8 


Depart 


l2t 


Adultes  et 
enfants  +  16  ans 
Entants  —  16  ans 
Caravane 
Tenle 

Autre  logement 

Parking 

Electricite 


Taxe  de  seiour 

—  communale 

—  canlonale 

Signature  : 


Nombre 

Nulls 

Nuitees 

a  Fr. 

Total  Fr. 

/I 

f  (  

..../!.. 

H 

ft 

 k 

R 

/l 

..... 

% 

Subtotal  1 

t 

 M  

-o 

3C 

/UXtiUutX.^  TOTAL 

(L  to  R,  T  to  B):  Swiss  ten  franc  note  -  it  is 
printed  in  four  languages:  Italian,  French, 
German,  and  Romanche;  receipt  for  changing  a 
traveler's  check  for  £50;  postcard  of  region 
between  Lausanne  and  Interlaken;  receipt  for 
camping  -  about  $4,  a  bit  steep  after  paying 
around  $1  in  France;  Thunersee;  sunset  near 
Leissigen;  view  of  Leissigen  and  Thunersee. 


( 


( 


(L  to  R,  T  to  B):  Chalet  and 
,  i  cliffs  at  Innertkirchen;  view 
ascending  Grimselpass ;  light 
fog  at  sunrise  at  Innertkirchen 
Valley. 

Below:  relief  map  of  area  I 
"cycled  through.  My  route  was 
from  over  the  mountains  south 
of  Giswil,  past  Lungernsee, 
over  Brunigpass,  through 
Meiringen  (where  the  hostel  was 
booked ) ,  and         on  to 

Innertkirchen  where  I  camped 
for  the  night.  The  following 
day  was  warm  and  sunny  and  I 
crossed  Grimselpass  and 
Furkapass  before  stopping  for 
the  day  at  Andermatt. 


( 


(L  to  R,  T  toB):  Raterichsbodensee ;  Grimselsee; 
posing  atop  Grimselpass;  view  of  Rhone  glacier 
from  Grimselpass;  view  of  Rhone  glacier  ascending 
Furkapass . 


( 


(L  to  R,  T  to  B):  View  of  Rhone  glacier  and 
Furkapass  from  Grimselpass;  Swiss  bus  with  bike 
trailer  -  which  explained  why  I  saw  a  lot  more 
cyclists  going  downhill  than  uphill;  close-up  view 
of  Rhone  glacier;  view  of  Rhone  Valley  looking 
toward  Grimselpass;  looking  south  from  Furkapass. 


(L  to  R,  T  to  B) :  Roadside  shrine  and  cows  at 
summit  of  Oberalppass;  glacial  waters  of  the 
Vorderrhein  River  -  one  of  the  source  rivers  of 
the  Rhein;  Matthew  Carter;  and  Anita  Cole 
descending  Oberalppass;  Anita  and  Matthew  near 
Rhein  Gorge. 


( 


( 


( 


FWik 


FlexenpaB 
1784  m 


ZurserSee 


O/feshorn  Mahdloch 


Hochkrumbacfi 
HochtannbergpaB  * 
■75  m  ^ 
fyesslegg 


(L  to  R,  T  to  B):  Schloss 
Vaduz ,  Liechtenstein  with 
vineyard  in  foreground ; 
Austrian  twenty  shilling 
note;  Schrocken,  on  the  way 
up  to  Hochtannbergpass ; 
relief  map  of  area  I  traveled 
through.  My  route  was  from 
Lustenau  to  Dornbirn,  up  to 
Bodele,  down  to  Egg,  then  up 
the  valley  towards  the 
Tyrolian  Alps;  fountain  near 
town  of  Schoppenau.  I 
discovered  these  fountains  a 
little  too  late  -  the  water 
was  extremely  cold  and  clean 
and  was  a  real  treat  after 
slogging  up  long  hills  on  hot 
afternoons. 


DORNBIRN  437m  Sporffluopl 


W06TO-  STMP'' 


( 


( 


(L  to  R,  T  to  B):  Pole  containing  carved  figures 
representing  skills  of  the  town  residents  of 
Marktoberdorf  -  a  common  sight  in  Bavaria;  view 
near  Gansheim  -  not  the  image  BMW  promotes  when 
they  try  to  sell  you  a  car;  various  scenes  in 
Augsberg  edited  from-  their  tourist  brochure. 


( 


(L  to  R,  T  to  B) :  Ellingen  Tower,  Weissenburg; 
South  City  Tower,  Monheim.  In  Nuremburg: 
Kaiserburg  Castle  and  Sinwell  Tower;  statue 
created  from  work  by  Albrecht  Durer;  Weinstadel, 
former  wine  depot. 


This  page:   Three  views  of  Nuremberg's  Ehebrunnen 
Fountain  -  a  veritable  gilded  nightmare. 
Below:      Michelstadt     "Rathaus",     or    town  hall; 
Wurzburg's      Marienburg      Castle;  Mumlingquelle 
Fountain  at  Beerfelden. 

The  green  ticket  is  from  a  beer  fest  in  Wertheim 
and  was  a  receipt  for  the  deposit  required  on  your 
glass. 


(L  to  R,  T  to  B):  Tourist  brochure  picture  of 
Schloss  Heidelberg  with  Altebrucke  and  old  town 
below;  view  from  schloss;  three  views  from  inside 
Heidelberg  castle. 
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Realities  Behind  The  Ark 

"Dr.  Caligari's  Ark"  (artists:  Greg  Metz  & 
Georgeann  Deen)  focuses  attention  on  what  over  100 
million  laboratory  animals  go  through  each  year  in 
the  U.S.  and  abroad.  Many  of  these  atrocious 
"tests"  are  paid  for  with  $6  billion  in  taxes  each 
year.  We  unknowingly  support  other  experiments 
with  our  consumer  dollars  and  our  charitable 
contributions.  Aside  from  being  on  scientifically 
shakey  ground,  the  animal  experimentation  industry 
is  almost  completely  unregulated.  No  pain  killers 
are  required,  and  experiments  are  uselessly 
duplicated  around  the  country  due  to  the  lack  of  a 
central  clearinghouse  and  the  secretive  nature  of 
this  big  business. 


People  for  the  Ethical  Treatment  of  Animals 

PO  Box  42516  Washington  D  C  201)15  202-726-0156 


